WOWA Tati (Hazarrudi), by Raheleh Izadifar
Text H — Hazarrudi_memories_1
speaker 01 (male, 74)
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man tati lava mikarem

az tati lava mikarem

Soma zabt mikara

navar migira

az ay barname xeyli yam razi yam hastim
raziim

internet beni

neni

extiyare Sema xena ya

badan ¢ema mahalla de ke ¢arsanba eyd
éarsanba mivve

carsanba de misiman

xak-e zard miyordimane

xak-e zard andi kardimane ave dela
xake zard andi kardimane av-e dela
gazzek-e umigartemane

aye mesan av migartimane

ay ke mizzimane cema ke

tamiz mikardemane az avaze gac

xake mesan xak mikardemane zamines o
divaras o hamaso hama ja ra

xake mesan xak mikardemane zamin=es=o
divar=as=o hama=$=0 hama ja ra

xak-e zard-e xena ba gazzek tamiz
mikardemane

xake zarde xena ba gazzek tamiz
mikardemane

badan ¢arsanba ke mivve

atas ¢aq mikardemane

aya atas sara de vaz amikarteme aya taraf o
aya taraf o

aya atas sara de vaz amikarteme aya
taraf=o0 aya taraf=o

badan sare saba zud misiman ave kenar

ava kenar-a de vaz amikarteman aya teraf
ava kenara de vaz amikarteman aya teraf

vateman

ke ¢ema darde bala har ¢i haste andi karam
aym av-e dele ab bevare

ab bevare

av-e qayci mikardemane

vatemane

ke mesan ¢ema ruza xub bevase

darde bala bala har ¢i darom

| speak Tati

| speak Tati

You record

You record

| am very satisfied with this program

| am pleased

You upload it on the Internet

Don’t put

The choice is with you

Then in our neighborhood when it was
Wednesday-feast, new year 4shanbesuri
On wednesday we went

We brought yellow soil

We poured yellow soil into water

We poured yellow soil into water

We took the broom

For example we poured water on it

We hit it to our house

We cleaned instead of plaster

We covered its floor and walls and everywhere
with soil

We covered its floor and walls and everywhere
with soil

We cleaned with broom with yellow soil

We cleaned with broom with yellow soil

Then when it was Wednesday
We made fire
I jJumped over fire from one side to another side

| jumped over fire from one side to another side

Then we go to the riverside early in the
morning

In the riverside we jumped to the other side of
the river

In the riverside we jumped to the other side of
the river

We said

That we pour our diseases and misfortunes
and everything that there is into the water
Water takes them away

we cut the water with scissers

We said

That for example our days would burn well

All diseases and misfortunes that we have
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qayci mikarim
biya de di taman aviya
barnama masan eyd mivve

misiman ¢ema famelan ke jir malla jor
malla

hama famelan ke hama dust o asnayan ke
migardestemane

Sirini mixardemane

cema Sirini=y=am halva ve

bale badan mive=am ke anar ve

anjile

gerdue yuz

yuze

fendege

cema barnama $irni ham aman viyende
sirni mixardemane

missiman

vamimam

famelan ra mesan xordiyan ra kotayan ra
kelegan ra lebas amigartemane
mivimane aya cema kelegan ra xaharan ra
bale

aseyd dede balatis ta=am

lava beka

talesi mabaj

tati bevaj

bali diye hayna misiman

diye ¢i bevajem

arusiya de sobat bekarem

mesan arusi mikardemane

asb savari mikardemane

tir andazi mikardemane

badan arus ra ba asb mivardemane
sovore ostor mikardemane

mivardeman mesan damad=eman ke
asb sevari mikardemane

missiman

bamiyam

mardum jam ave bera

aseq mirdimane meselan

museqi mizzeSane

kustigiri mikartemane

un orkesta aseqa mesan mizzesane

javana kusti migartesane razane miyana de
in meydana de

diye ci bevajem te ra

nimizanam

xorda ke donya bame

el ruz ayi mesan kota vara de xordi vara de

We cut

That they would finish here

When the program for example it became new
year day

We went to the relatives’ house in the lower
neighborhood and in the upper neighborhood
We went to all relatives’ houses and all friends
and familiar people’s houses

We ate cookies

Your cookie was Halva too

Yes then the fruit was pomegranate

It was fig

It was walnut

It was walnut

It was hazelnut

The cookies in our program were these

We ate cookies

We went

| came

For example we took clothes for the relatives,
for children, for younger ones, for girls

We gave to them, to our girls and out sisters,
yes

Mr. Seyyed Dede you know it too

You speak

Don’t speak Talyshi

Speak Tati

Yes we went so

whatelse do | say?

Do | talk about wedding?

For example we had wedding ceremony

We rode horses

We shot guns

Then we brought the bride with horse

We rode her on mule

We brought her to our groom’s house

We rode horses

We went

we came

The people gathered there

For example we brought a lover (traditional
musician)

They played music

We wrestled

For example those orchestra, musicians played
The young people wrestled in the gardensin a
square

Whatelse do | say for you?

I don’t know

When a child is born

They sat for example 40 days with the
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ministeSane

Cel ruz ayi vara de minestesane

ay tanha nimizastesan

badan ay nam mizastesan

mesan i nefar mesan miya

benestese

mesan miyatse

ayme aym kota nam meselan hoseyne
o i nafar ay baqal begardese

azan vatese

azane vatese

bazan vatiyan

ay kota

eSte nam az bename hoseyn

mesan in juri barnama ¢aq mikardesane

bali badan in medase ay=o

on medese ay=o

on medese aye madar=e$=o0
mivardesano aya ke

bale gusfand mikostesane

haf sab mesan Sab ta sare saba biya de
ministesane

vaceman

ke asenamon ke his kas nexose

biya de mesan bidar bemane haf Saba de

ya i gav-i mikostesane

mesan ay mesan mardom-e jam
mikardesane hostan ke

bera de qaza middesane

ya mivardesane mesan har kasi sahme aya

ka de
midasSane har kas hustan ke de nazri

guste yey gav ya guste yey gusfand bale
pilla xurda
maraseme fota de mesan i nefar ke az donya

bale i nefar fot mikardese

mesan mardum jam ave ay kanar
bera de halva ¢aq mikardesane
mivarde qabre sar

qabre sera de halva pan mikardesane
ya nan mivardesane

aye nan-e miyan-e qand i tike qgand
midanese

ya halva minase

pan mikarde ay mardum

bale ay dafn mikardesane

newborn, with the baby

They sat 40 days with him

They didn’t leave him alone

Then they named him

For example one person came

He sat

For example he said

This baby’s name is for example Hoseyn
That person hugged him

He said Azan

He said Azan

Then he said

O child!

| call your name Hoseyn

For example this way they arranged the
program

Yes then this (person) gave the baby to another
(person) and

That one gave (him) to (another) one

He gave (him) to his mother

They took him home

Yes they slaughtered sheep

For example they sat here 7 nights from night
till morning

We say

that our aquaintances that nobody sleeps
Here for example he should stay awake for 7
nights

Or they slaughtered a cow

For examle they gathered the people in their
house

They gave food there

Or for example they brought every person’s
share to each person’s house

They brought each person’s share to his house
as Nazri

A cow’s meat or a sheep’s meat, yes, big or
small

For example in the pass away ceremony when
one person goes from the world

Yes one person passed away

For example people gathered by him
They prepared Halva there

They put (it) on the grave

They distributed Halva on the grave
They took (it) with bread

They put a sugar, a piece of sugar inside the
bread

Or they put Halva
They distributed (it) among people
Yes they buried him
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mesan nemaz mixandesane

ay dafn mikadesane

fateha midase

baminde hustan Sema hustan ke
sevvom haftom ta celom migartesane

hanuzm migirinde

hanuzm migirinde bale

alan meselan miyajinde meselan
nemdanem

marizi haste

mardum diye macced jam animiviya
xarj nimidende

mesen kurena haste

qablan midasane

xarj midasane

mardum mesan sevvom haftom ta masan
éehelom mardom jam ave

hanuzam jam mivinde

vali miyadi gabr-e sar

aya bera de fateha midindiy=o
misinde ustan ke bale

alan marizi miyajinde

marizi amiya

korena amiya

mesan mardum ba hamdige bayad das
nediya

mesan nazzik nasiya

korena migire

ay cema rusta de can nefar korena gartese

amma xoda ra sokr ke xub avinde bale bale

For example they said prayers

They buried him

They read Hamd (chapter of Qoran)

They came to their your their house

They had the third, the seventh, the fourthieth
day ceremonies

They have (these) nowadays too

They have (these) nowadays too

Now for example they say

I don’t know

There is disease

People don’t gather in the mosques anymore
They don’t give food

For example there is Corona (virus)

They gave before

They gave food

People for example gathered for the third,
seventh, or the fourtieth day

They gathere nowadays too

But they go to the grave

And they say Hamd there

They go to their house, yes

Nowadays they say there is disease

Disease has come

Corona has come

For example people shouldn’t shake hands
with each other

For example they shouldn’t go near each other
They would get Corona

In our village a few people got (were infected
with) Corona

But they got well thanks to God, yes, yes.

multicast.aspra.uni-bamberg.de/resources/wowa/

40f 4



